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САС VÍ DU 
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NHA ТНІЕМ-ВАМ AN-PHONG 15 duông Khai-dinh 15 HUE 
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wu Gë dem giông di pm. Có hót Bs 
XUÓNG посвубнс Nhung hêt ây bi ngudi ta dâm 
lên HOÁC bi chim trdi an mát. 


Lói Chúa ròi vão trong môt linh-hôn К HONG 
> І ÊU cung váy. Ма- qui s se ada hêt nhng idi ду trong 
tri nhớ của ho. 
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AS P x. 1- 1. 2% 
Có hôt lai RÒI NHAM BAT SOI Nhüng hôt пау 
тос, nhúng mau héo, vi không di dat. 


Lôi Chúa rôi vào trong một linh hôn KHONG 
SUY NGHI cung vây. 1. 


Ca ` 
Có hột RỒI XUÓNG TRONG BUI GAI Rôi gai 
ёо. 
góc lén và đề гар nhung hôt giông Зу xuóhg, khóng 
cho nióc lén. 


Khi lồ Chúa bi những sử vui shồng sác-thit, nó 
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de ráp xông thi cung váy. 
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E DIS У 
Cé hôt RÔI XUONG BAT TOT và trô sinh hoa 


+ 
qua. 


дема, t et? EE ET. 
Ва: tôt là những LINH-HON SAN SANG доп 
rước lỗi Chúa và gång dem ra thüc-hành. 


E ! 
NGUOI MAC NÓ KHONG THA ТН — 5 — 


Ong vua kia có mót người tôi t. Người nây mặc 
nhà Vua 10.000 nén bac mà không thê nào tr ad. 
— Vua truyên dem bán пабі tôi cüng vó con cüa no 
— di làm nô- 16. QUI GOI SAP MINH ng un ây tau 
_1ёп vua : « Xin Bê-ha đề: môt it lầu, td sé trà са ». 
| Pong long thưởng, Vua lién tha nó cho nó. 
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NGUÓI МАС NỞ KHONG ТНА THU 
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LT lol e a АЕТ Трест 


Via di ra, người tôi ây gap mót пейді tôi khác B | 
ста vua. Người nây mắc nó 90 dóng SE Y lién | 
Шор сд , NGUGI KIA MA NÓI « Máy phai tra à nd | 
cho tao. > Ngudi Wa awi xưông nai xin y : « Xin anh 1 
46 n môt it lâu, tôi se tra cà. > Nhung y không chiu và 


dem nguói kia cho quan. bo tu. 
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NGƯỜI MAC NO KHÔNG THA THU — 1 — 


Các ngudi tôi khác dem chuyên Зу tàu lai cung 
Vua. Vua cho đồi пейбі bât nhân Xy. vào, phán : « Dô 
khôn nan! Ta da tha nd cho ngdbi Sao пейді lai 
không biết thưởng xót йеп kê cung làm, tôi nhu 
người ? » Rôi Vua Ще giận giao под: КНОМ МАМ 
АУ СНО QUAN НАМН HiNH 


r | * A ^f "m vd T: | 
Dc Chúa Giêsu don, : Cha 1 a sé đời dai nhi i 
vdi các ngadi, neu môi mot ngudi trong các ngibi 
khong tha tht thát д trong long cho anh em manh. 


` 
ig En lr NGUGI XAMARIA УНОУ TU 


Mot người kia đi đưởng bị quân сідр chân lây bé hêt 
cua cãi үз. dánh bi thưởng nặng, Chúng bó người à ay 
năm gid sông giỏ ‹ сё, rói tàu thóat. 


AN 


Via khi Ау có IM THAY CA нсуой Giudêu di 
ngang qua dó, thây ds cli bó di 9 


Môt THAY PHÓ-TÉ thấy vậy, cung bổ đi luôn... 


LOST ER ара" 


Môt ngưồi н di ngang qua tháy váy, liên 
1 Ко lai. Ngudi ấy dóng long thưởng xót, lai gán, 

| LÀY DAU RUOU MA RIT các thuéng-tich cứa k bi 
nan. 


Rồi ngudi à dy BÓNG KE D THUONG DAT TRÊN 
LUA CÚA MINH 


đưa vé quán-trọ 
và san sóc kế пау. 


` Hôm sau ngudi Xamaria lây hai đông Бас“ Ад 
СНО CHU QUAN уй dàn : « Bác hay sin sóc ngudi 
| bi thưởng lây, tốn hao bào nhiêu nua, tôi зе hoàn lai 
| cho Вас. O iE UA | пени 


| Va Đức Chúa Giêsu nói thêm : Trong ba ng hồi. ây e 
| (404) cd; (Aen phó-té và nghới Xamaria) ai da to 
| tinh anh em thát vòi kê dd bi lot vao tay quán tửớp? 
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2; MEE AU V C И 
Mot ngudi dinh don búa TIEC RAT LON và mbi ` L' 
! ` ^ жарқ i» 4 4 
rat dong. Đền gid du tiệc, chu nhà cho dày tỏ ra tin 
| ТЕ - ' `... A! .... 
vdi các ngudi dude шд : «Xin сас ngai den du tiec 


a e ` 
da don san sang. » 


Tất cå moi ngudi đều xin kiểu. Ngudi thu ший nói: 


« TOI BAN ĐI ХЕМ môt 56 ruông méi mua. » 
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`^ айту же t 
Môt người khác nói : « TOI ВАМ BI CAY THÚ bh 
NAM бар. bó mới mua. » | ` 1: 
A “А |. ! | 
Một ngugi khác nói : « TOI KHONG THÉ PÊN 
DU BUĞc vi mdi cudi vd » 
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Pay td và trinh lai với Chu nhà những câu tra | 
4 ây. M 
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Chu nhà tức gigan liền day các đây #8: Í 
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. « Вау hay 1 ra các ngã đường trong thành phô, dër 
| vào đây những лейб nghèo, khó, dui, què... 


Bay hay di khfp các nói, kéo о chúng nó Vào DAY 
CHO NHÀ CUA TA ĐƯỢC BONG DU." 


= 5 ч = 


Chuyên nây day pho ta Mei rang nếu ngudi có dao 
chòi ổn Chúa th ke. khác se e đốc on ду. 
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J 
MOT CON CHIÉN +! СНОТ LAI SAU BI LAC 
DUGNG. 


Con chién бу là hinh anh ai? 
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KE CHAN CHIẾN THAY 
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CON CHIËN CUA MINH DA MAT. 
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NGUGI CHAN CHIÊN BÉ 99 CON CHIÉN kia dó, го) 


di tim Con CHIEN »г Lac. 


CON CHIEN BI LAC — 19 — 


Khi tim được, NGUGI À AY MÜNG e b VAC « CON 
CHIÉN lén vai rói mói ban hữu và láng diéng điên và 
nói : & Xin các óng hày chung vui VỔi tôi, vi tôi da 
tim «fioc con chiên di lae. d 


Phi C hua Giésu day : Khi то: ngadi có 101 an nan 
trổ” lai cùng Chúa, thi trên T hién-dàng düóc vui 
mung hôn la ду 99 ngidi nhôn-ddc không cán phi 
àn nan trd 1 lat. 


- , | 
Mat ngüdi có hai difa соп trai. Ba con thil thứa 
cüng Cha minh : * ХІМ СНА GIAO CHO СОМ 
AR. ыг ^ A ` 3 
PHAN GIA ТА, CUA СОМ.” Ong cha liên chia 
gia-tai. | 


Người Cha ду là ai? 


N PATE con ây là ai? 
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Khi xài hêt ca cal, nó phai di d chan heo cho 
пейді ta. Hói tâm lai, nó tử dé 25506 Biêt bao nhiêu 


tôi (0 trong nhà Cha tôi аде an uóng no mê ma, 
tôi Фау lai chêt doi. Thôi tôi düng lên ra vé уд Ch 

tội và tôi ве thứa vdi Cha răng : к Lạy Cha, con đa, 
lối поща cung Chia, và bất hiểu cung Cha, thât 
con không dáng de g i là con, cưa Cha nứa, Xin 
cha Кё con nhú mót de dây t6 trong nhà Cha. » 


М. 
ко! NO -ÐI vÉ... 


Người Cha үйі trông thây con minh dang xa, bèn 
thuong xót, CHAY LAI OM LÁY CON MA HON. 
Bila con liên tha déi Cha rang ч Lay Cha con da 
lói поща cung Chua và Bât hieu với Cha. Con cháng 
dáng düóc goi là con của Cha nda. » 


mm Sẽ Z L 
Người Cha gap con ở chó nào? 


Ngưồi Cha liên dạy các dày tổ: : « Bay hà ay ta, ra. 
day cái áo tôt nhut mà mac cho con ta. Lây ын. | 
Пер vào tay nó уй lây giay mang vào chân cho nó. ROI - 
BAT CON BO TO BÉO LAM тнт BI. 


Ta se an mửng rồi nhau. Vi. con ta da D гбі mà 
sông lai. Nó di mat rôi, bày gió lai tré vé. 


Cau chuyén пі? day ta diéu gi? 
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На1 пелібі УАО ĐỀN-THỒ ĐỀ: câu nguyên. Một 
người Pharisiéu và по! ngưồi publicano, 


Nghia là mòt nhân våt có danh-vong và môt ngồi 
bach-dinh. 


> ! ` 
Ngồi Pharisiéu đứng câu-nguyên шиг vây : « Lay | 
Chúa, tôi xin cám ổn Chúa vi tôi không phải như fl 
mọi người, tham lam, phạm phép công-binh và dâm- 
dic, TÔI KHÔNG NHƯ NGƯỜI PUBLICANO NÀY. |" 
Tội an chay một tuân hai làn. Tôi góp mot phân mỗi |. 
A , "4 ` .. 
vé hoa 101 cua tôi thu 4000. > 


А . 4 г> AS E VW Б . â 89, бе 
Bói cởi ldi cau nguyên cua ngwôi Pharisiéu ду, 
em nghi the nào? 


PU VA PUBLICANO ——— 27 — 


| Хайд, publicané khiêm- nhudng qui UN xa, không 
1 dám ngilde mat lén Trdi; những NGUGI À АҮ РАМН 
NGÚC VÀ THUA CUNG „CHUA « Lay Chúa, xin 
tha th? cho con là kế tôi lôi. » 
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< ді vài 1? cau- -nguyên сиа 77777 рибисанд, em 
pim ghi thé nào? 
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la nói that cung các ngudi răng | ngudi Publicanó 
таб VÊ вудс ТНА THỮ chi ngưồi Pharisiêu thi ` 


| 
In 
ДЕ 
khóng. Vi à tang minh lên thi se ë bi ha xuông và ai [ij 
ha minh xuóng se е due nhão lên. 


зА 3 ще" 
хуй Pharisiéu pham 191 š 
N gùði Publicanó có nhân sức qi? 


ENI 
TAM NEN BAC ——— Y 99 — 


| Мо ngưổi sap tray di xa, goi gia-d; nh Деп de 
d trao cửa cải lai cho chún nó. Se 1 thu nhüt, chu 
| nhà giao cho 5 nén ; ng lôi thi of 2 пеп; ngudi 
| thú ba một nén mà thói. Luc chù nhà di vé, 
NGUGI NHAN 5 D để làm 101 thêm 5 nén. 


ES nhà noi càng nó :« НӨ noi das tà trung- 
thành và thi êt-nghiĂ, nguói da trung thành trong сас 
| viêc nhQ-mon. Ta sở dat ngudi làm chu nhieu nói “Нау 
vui mung cung chu ngudi. > 


AT 
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NGUGI NHAN 2 NEN thứa «« Lay ông, ông g1ao 
= tôi hai nén, tôi d£ làm lôi đước thêm hai nén 
ду. 


Chu nhà nói cang nó : « Hỏi ngudi day ay td trung- 
thanh và thiêt-nghia, nguoi da trung- thành trong сас 
viêc nhó-mon, ta sû đặt ngươi làm chứ nhiêu ndi. 
Нау vui mig cùng chữ пейді. » 


77 chuyen m day dën 77 ran q ke nào dt làm 
viéc cho Chua thi lên T hién-dàng. 


/ / 
KAN AN TANG IRAN > 3" 


“NGUGI NHAN MOT NEN. BAC MA THOI, thưa : 
« Lay ông, tôi biết ô ông cử- xứ bế cào lắm, khong gieo 
mà gat và Không phát mà thâu. Vì "thê, 01 só, BEM 
CHÓN NÉN BAC CUA ÔNG Û рі BAT. Cua ong con day. » 
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Chu nhà bën аад d 0 người đây (8 хаш xa và 
biéng-nháe! Ngudi để Hat ta gät cua ta khóng gieo, 
ta thâu. của ta không phát? Đáng le га, ngugi dei 
dua tien cua ta ra làm 18 rồi lúc ta trỏ vé, ta 86 lây 
lai cua ta... HAY BO 4: УДО TRONG BONG lỗi 

tam bën ngoai là ndi chi có khốc than rên siết. 


Câu chuyên sau đấy day ta 777, kë không làm E. 
CHO CHUA thi xuong hoa-nguc. 


